
Greek Notebook – I John 4:1-3 
 

4:1  VAgaphtoi,(      mh.      panti.       pneu,mati      pisteu,ete      
                    MPVoc.                         Neg. Prtcl.                   NSDat.                                  NSDat.                           Pres. A Impv. 2 Pl 
    avgaphto,j, -h,, -o,n      mh,      pa/j, pa/sa, pa/n    to, pneu/ma, -toj        pisteu,w 
           Beloved [ones],               not                 in every                           spirit                          y’all trust 

 
 
 avlla.       dokima,zete       ta.       pneu,mata       eiv       evk       
     Conj.                           Pres. A Impv. 2 Pl                   NPNom/Acc                     NPNom/Acc                         Conj.               Prep. + Gen. 
  avlla,            dokima,zw           o`(h`(to,      to, pneu/ma, -toj        eiv         evk, evx    
    rather                     y’all test-out                       the                         spirits                          if               out from 

 
 tou/      qeou/      evstin(      o[ti       polloi.       yeudoprofh/tai    
  MSGen.                 MSGen.                Pres. A Ind. 3 S                Conj.                           MPNom.                                          MPNom. 
 o`(h`(to,    o ̀qeo,j, -ou/       eivmi,           o[ti     polu,j, pollh,, polu,    o` yeudoprofh,thj, -ou 
    the                  God                      it is,                  because                   many                              false prophets 

 
evxelhlu,qasin      eivj      to.n      ko,smonÅ 
        Perf. A I 3 Pl                         Prep. + Acc.             MSAcc.                      MSAcc. 
   evxe,rcomai             eivj       o`(h`(to,      o ̀ko,smoj, -ou 
 they have gone out                  into                  the                    world. 

 

 2  evn       tou,tw|        ginw,skete       to.       pneu/ma      tou/  
  Prep. + Dat.                     NSDat.                                  Pres. A I. 2 Pl.                   NSNom/Acc.               NSNom/Acc.                  MSGen. 
    evn     ou-toj, au[th, tou/to        ginw,skw          o`(h`(to,     to, pneu/ma, -toj    o`(h`(to, 
        By                      this                 y’all experientially-know            the                       Spirit                   of the 

 
  qeou/\         pa/n          pneu/ma         o]         o`mologei/       
       MSGen.                         NSNom/Acc.                            NSNom/Acc.                     NSNom/Acc.                     Pres. A I 3 S                              
o` qeo,j, -ou/      pa/j, pa/sa, pa/n      to, pneu/ma, -toj      o[j, h[, o[          o`mologe,w 
       God;                          every                              spirit                        which                     it confesses 

 
  VIhsou/n       Cristo.n        evn      sarki.      evlhluqo,ta       
             MSAcc.                                 MSAcc.                          Prep. + Dat.               FSDat.                       Perf. A Part. MSAcc           
o ̀VIhsou/j -ou/          o` Cristo,j, -ou/         evn      h ̀sa,rx, -ko,j        e;rcomai 
           Jesus                    Anointed-King                    in                   flesh                     having-come 

 
  evk       tou/      qeou/      evstin( 
Prep. + Gen.             MSGen.                  MSGen.                  Pres. A I 3 S 
 evk, evx       o`(h`(to,     o` qeo,j, -ou/       eivmi, 
out from               the                    God                     it is, 
 

3  kai.      pa/n          pneu/ma         o]       mh.      o`mologei/     
       Conj.                 NSNom/Acc                            NSNom/Acc       NSNom/Acc        Neg. Prtcl                  Pres. A I 3 S                        
   kai.     pa/j, pa/sa, pa/n      to, pneu/ma, -toj     o[j, h[, o[       mh,          o`mologe,w 
      And                every                                spirit                        which              not                   it confesses 

 
  to.n      VIhsou/n      evk      tou/      qeou/       ouvk      e;stin\     
     MSAcc.                       MSAcc.                 Prep. + Gen.             MSGen.                MSGen.                    Neg. Prtcl.             Pres. A I 3 S                     
  o`(h`(to,     o` VIhsou/j -ou/     evk, evx       o`(h`(to,    o` qeo,j, -ou/    ouv, ouvk, ouvc     eivmi, 
       the                      Jesus               out from              the                  God                       not                    it is; 



 
  kai.        tou/to,        evstin      to.      tou/      avnticri,stou(     
       Conj.                         NSNom/Acc                      Pres A I 3 S            NSNom/Acc           MSGen.                             MSGen.                            
   kai.      ou-toj, au[th, tou/to      eivmi,         o`(h`(to,      o`(h`(to,      o ̀avnti,cristoj, -ou 
      and                          this                           it is                  the [one]         of the                      antichrist, 

 
   o]       avkhko,ate       o[ti       e;rcetai(       kai.       nu/n    
NSNom/Acc                  Perf. A I 2 Pl                          Conj.                   Pres. Mid/Pass I 3 S                     Conj.                          Adv.                
 o[j, h[, o[          avkou,w            o[ti           e;rcomai            kai.           nu/n 
     which            y’all have heard                 that                     he comes,                      and                      now 

 
   evn       tw/|        ko,smw|       evsti.n      h;dhÅ 
   Prep. + Dat               MSDat                            MSDat                         Pres. A I 3 S                    Adv. 
    evn         o`(h`(to,      o` ko,smoj, -ou         eivmi,           h;dh 
        in                     the                        world                        he is                   already. 

 
 

 
 
 

Vocabulary For I John 4 
 

4:1   dokima,zw – (verb) – I test out (by experimentation); examine; discern; approve 

 yeudoprofh,thj, -ou, ò – (noun) – false prophet; phony prophet 

 evxe,rcomai – (verb) – I come or go out (from evk + e;rcomai) 
4:3   e;rcomai – (verb) – I come or go 

avnti,cristoj, -ou, ò – (noun) – antichrist (from avnti, + Cristo,j, referring to one  

either “instead of” Christ [an impostor] or one “in opposition to” Christ) 

 


